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Введение
Неотъемлемой частью многовековой истории культуры России является русская рукописная книга. Она  «доказала свою значимость, жизнеспособность и самобытность, существуя и развиваясь не только во времена отсутствия книгопечатания, но и параллельно с ним»
. Книги переписывали, создавая уникальные, неповторимые, «ручные» произведения искусства.

Расцвет книжной печатной культуры оттеснил рукописную книгу. Однако интерес к ней не угасал как к предмету, имеющему художественную, литературную и историческую ценность. В ХIХ в. феномен древнерусской рукописной книги вызывал повышенный интерес русского общества: учёных, художников, коллекционеров-собирателей  –  книгописание оказалось настолько интересным явлением, наверное, потому, что, порой сама книга, вмещающая предшествующую историю страны, является историческим  источником
. 
Древнерусские рукописные книги явились одним из предметов вдохновения для представителей одного из направлений в отечественном искусстве – «русского стиля», подъём которого пришёлся на рубеж XIX – XXвв. В основе этого направления лежит интерес к историческому прошлому России, к русскому искусству допетровской поры, а так же внимания к жизни и быту русской деревни и народному творчеству. Одной из представительниц «русского стиля» являлась Елизавета Меркурьева Бём. В 1914 г. в Париже был опубликован труд всей её жизни – «Азбука», удивительное произведение русской культуры. Как источник «Азбука» уникальна: это своеобразная история России в картинках. 
Цель работы: проследить, как воплотился в "Азбуке" Е.М. Бём образ дореволюционной России. 
Для достижения цели мною были поставлены следующие задачи:

1. изучить ярославскую линию биографии Елизаветы Меркурьевны Бём и ее влияние на творчество художницы;
2. сравнить стилистику заглавных букв "Азбуки" со старинными буквицами древнерусских книг;
3. установить связь иллюстраций, сделанных художницей, с храмовой архитектурой Ярославской губернии;
4. сопоставить художественное многообразие предметов быта, изображенных на страницах «Азбуки» с существующими артефактами.
Исследование «Азбуки» тесно связано с изучением  истории быта, культуры, палеографических и археографических артефактов. Своему появлению иллюстративный ряд  книги обязан Ярославской губернии. 
В работе мною были использованы следующие методы исследования: сравнительно-сопоставительный, проблемно-хронологический и метод исторического анализа.
Я считаю, что процесс передачи историко-культурного наследия от поколения к поколению – важная тема. Изучая такую «Азбуку», современные школьники получили бы возможность "считывать художественно-исторический код" событий отечественной истории, связанных со становлением национального самосознания, развитием русской культуры, утверждением русского стиля, осмыслением путей развития российской государственности.

1. «Русский стиль» в художественном творчестве 

Наиболее ярким явлением в истории мировой культуры  конца XIX - начала XX вв. является «русский стиль». Он был связан с потребностью общества «выразить идеи самобытности, народности и национальности в русском искусстве, сделав видимым и наглядным то, что в определенный отрезок времени кажется выражением народного духа в представлении людей того или иного периода, что отличает нацию как определенную этническую целостность от других, ассоциируется с корнями национальной культуры»
. Иллюстраторы и литераторы черпали вдохновение в древних рукописных книгах.
В это время художники все чаще стали обращаться к древнерусскому искусству, чтобы через сохранение ценностей создать современный, новый стиль эпохи, претендующий на высокую духовность. Занимаясь иллюстрированием книг, они старались осмыслить и возродить традицию, возникшую на заре русской книжности. Они стремились добиться композиционного и стилистического единства шрифта, орнамента заставок, инициалов и композиции иллюстраций. Новый виток развития единства слова и изображения с опорой на древнерусские книжные традиции привел к возможности показать и почувствовать то, что не было прочувствовано или прочитано в тексте, что, по сути, не лежало на поверхности. Русские художники, увлекшись историей России допетровского времени, сочли необходимым попробовать себя не только в качестве иллюстраторов древнерусских произведений, но и выступить в роли книгописцев и изографов, таким образом возобновить процесс старинного книгописания.
Мощным источником художественного вдохновения в начале XX в. стал русский фольклор. Иллюстрации на фольклорные темы заняли не менее значимое место в книге, чем сам текст, и книга превратилась в подлинное произведение искусства. В этот период происходил процесс обращения русского общества к национальным традициям, с чем связан рост интереса к изучению рукописной книги, являющейся неотъемлемой частью родной истории. Мне кажется, что сейчас мы переживаем похожий период  – время обостренных поисков национальной идентичности, расширения представлений об истории и традициях народа. 
В роли иллюстраторов русских сказок, былин, пословиц и поговорок, создателей образов фольклорной рукописной книги  в начале XX вв. выступила художница Елизавета Меркурьевна Бём, чья жизнь была тесно связана с Ярославской губернией.
2. Ярославская линия в жизни Е.М.Бем

Елизавета Меркурьевна Бём (1843-1914) – художница, изограф, была популярна в царской России, а позже – среди эмигрантов. Она была известна как виртуоз силуэта и акварели
. Ее трогательные рисунки завоевали любовь и всеобщее признание. В Европе открытки Елизаветы Бём начала XX века с румяными, круглолицыми детьми, популярны по сей день. К примеру, во Франции, их переиздают специально для коллекционеров
. 

Ярославская ветвь в родословной Е.М. Бем происходит от вологодских дворян, старинного рода, который вёл своё начало ещё с XVI в
. В 1793 году Иван Николаевич Эндоуров, прадед Е.М. Бем вологодский помещик, губернский прокурор Вологодского наместничества, надворный советник – приобрел имение по соседству с вологодскими землями в Пошехонском уезде Ярославской губернии, был вписан в Дворянскую родословную книгу Ярославского наместничества, ее шестую часть (древние дворянские роды), т.е. стал пошехонским помещиком и ярославским дворянином. Его сын, дед Е.М. Бем, Николай Иванович Эндоуров, поручик, помимо земель в Вологодской губернии, владел селом Щетинским Пошехонского уезда Ярославской губернии.

Отец Е.М. Бем – Меркурий Николаевич (1816-1906), родился в Вологде, учился в школе гвардейских подпрапорщиков и юнкеров, в 1833-1840 служил в Лейб-гвардии московском полку, с 1840 по 1850 год служил в Петербурге. В 1850 году по домашним обстоятельствам со службы уволен в чине коллежского асессора. В том же году переехал с семьей в имение сельцо Щепцово Пошехонского уезда Ярославской губернии. Это село было крупным, получено  в наследство от деда по завещанию. В 1850 году М.Н. Эндоуров стал пошехонским помещиком и ярославским дворянином. Меркурий Николаевич еще в Петербурге женился на дочери чиновника Юлии Ивановне (1820-1900) и имел шестерых детей.
Елизавета Меркурьевна Бем родилась в Петербурге 12 (24) февраля 1843 года. В 1848-1857 годах она жила в имении отца селе Щепцово Пошехонского уезда. Когда ей исполнилось 14 лет, по настоянию родственников она возвращается в Петербург для обучения в рисовальной школе
. Елизавета Меркурьевна была одной из первых женщин, получивших профессиональное художественное образование. Большими поклонниками её искусства были Александр III и Николай II, И.Е Репин, И.И. Шишкин, И.К. Айвазовский, В.М. Васнецов и М.А. Врубель, И.С. Тургенев и А.Н. Майков, И.А. Гончаров, Н.С. Лесков и В.Г. Короленко, ее работами восхищались художники-передвижники и великие князья, а учителем её был великий портретист И.Н. Крамской. 
На протяжении жизни Е.М. Бем неоднократно приезжала в родное имение. Во все времена этот край мало был затронут цивилизацией и представлял собой живописную глухомань: холмистую местность, изрезанную речками и ручьями, богатую густыми лесами, изобилующими зверьем и птицей. До ближайшего уездного города Пошехонья более 40 верст. Здесь и начала она рисовать иллюстрации к произведениям Н.А. Некрасова. Подтверждением тому служат воспоминания сестры Е.М. Бем, Л.М. Эндауровой: «Более удачного места для ознакомления с русской крестьянской жизнью нельзя было выбрать. Там в первый раз пришло ей в голову рисовать силуэты - сценки из крестьянской жизни. Народ там был еще мало тронут цивилизацией. Красивый, рослый, типичные великороссы, те самые, которых описывал Некрасов. Как раз в этих же местах, неподалеку бывал он [...] Детей Елизавета Меркурьевна очень любила. И крестьянские дети с нетерпением ждали ее приезда, с удовольствием позировали. Художница всегда имела запас рисунков маленьких натурщиков для своих петербургских работ. И дело здесь, видимо, было не только в гостинцах из города, привозимых доброй барыней, а в приобретенном с детства умении ладить с крестьянами, понимать их образ жизни»
. 

Таким образом, хронологически с ярославским краем связаны годы становления и начала творчества Е.М. Бем: 1848-1857, 1864-1865, летние сезоны 1867-1875г.  Это не мало само по себе. Но нам представляется, что эту связь можно рассматривать шире. Детские впечатления - самые яркие, они навсегда западают в душу, живут там подспудно и выходят на свет в новом качестве, формируя характер мировосприятия личности. Русская деревня, предметы народного быта и творчества, вся эта глиняная утварь, игрушки, свистульки, устный народный фольклор - поговорки и присказки, - до которых Е.М. Бем была большой охотницей и которые коллекционировала, навсегда сохранили привлекательность для художницы. Они нашли воплощение в “деревенских мотивах” ее акварелей и силуэтов, а позднее в зрелых работах вылились в увлечение “русским стилем”. Искренность ее работ подкупала современников, снискала ей любовь и уважение многочисленных почитателей.  Русская тема особенно наглядно проявилась в «Азбуке» с иллюстрациями Е.Бем, изданной И  Лапиным в 1913-1914 годах в Париже.
3.1. Структура «Азбуки» и её особенности

"Азбуку ведати - глаголеть добро есть!" 

Рассматриваемая в работе  «Азбука», состоящая из тридцати акварелей, иллюстриру​ющих русский алфавит, стала особенно важной и желанной работой в жизни художницы.  Форма и содержание азбуки должны были соответствовать определенным требованиям: во-первых, материал необходимо было располагать строго по алфавиту, во-вторых, нужно было использовать как можно больше слов на каждую ключевую букву. Ребенок должен был, рассмотрев несколько предметов, назвать их и соотнести с изображённой на странице большой прописной буквой. С азбукой, прежде всего было связано представление о всеохватности. Но в то же время, поскольку в ней  приводились  «азбучные истины», считалось, что азбука должна быть краткой, понятной для ребенка из любого сословия. 

Создавать иллюстрированную "Азбуку" Е.М. Бём начала в 1911 году. Но в отличие от общих требований произведение художницы было задумано не только для обучения грамоте, но и для знакомства с бытом, материальной и духовной культурой Руси. Используя композицию азбуки, Елизавета Бём, попыталась создать оригинальный альбом, представляющий собой историю России в картинках. 
Разнооб​разные и необычно красивые рукописные буквы из «Буквицы» времен Алексея Ми​хайловича послужили поводом к состав​лению «Азбуки». «Это дало мысль применить и подобрать рисунки на каждую из букв, придерживаясь по возможности, духа того времени или сказочного или народного. Текст к каждой буквице составили Елизавета Меркурьевна, профессор Ф.Д..Батюшков и зна​ток фольклора Е.Опочинин. Заставки и ви​ньетки в новгородском стиле к акварелям исполнил Н.Иванов»
. «Азбука» была напечатана в 1914 году  на лучшей французской меловой бумаге в Париже. Роскошный коленкоровый переплет с двумя металлическими под старое серебро застежками и пряжками превратил "Азбуку" в произведение искусства. Главной же темой одаренной рисовальщицы был мир детей. По свидетельству С. Лаврентьевой, первого биографа Бём, художница основательно готовилась к летним поездкам в свое родовое имение, закупая множество подарков для крестьянских детей. В деревне «...барыня, одарив всех, принималась за срисовывание своих маленьких друзей, во всех видах и положениях, чего они не избегали, но охотно позировали...»
. 
На страницах "Азбуки" дети, одетые в старинные костюмы, наглядно демонстрировали смысл непонятных слов. Елизавета Бём изображала детей в парчовых боярских кафтанах, в доспехах богатырей, в одежде сокольничего, опричника, юродивого  в пышных сарафанах и в простых деревенских одеждах. Их фигуры включались в единую композицию с образцами архаичной каллиграфии, с изображениями предметов утвари, животных. 
 Художница создала 30 оригинальных композиций, со​четающих в себе древнюю буквицу и многообразие рисунков: человеческий типаж, исторические костюмы, предметы быта, постройки, трофеи, символы власти, птиц, животных, пресмыкающихся, растения, грибы. Все это соединяется воедино с текстами молитв, шутливых коротких стихов, загадок, пословиц и поговорок.  Каждая композиция ярко характеризует понятие «русский стиль» и вмещает часть богатейшего наследия народа. Е.М. Бем удалось воплотить в жизнь совершенно новое представление о рукописной книге как о комплексном произведении искусства.
3.2 Исследование "Азбуки" с иллюстрациями  Е.М. Бём

Свое исследование "Азбуки" мне бы хотелось начать с обложки, на которой изображен  Святой Пророк Наум - покровитель учащихся отроков, наук и грамоты. Пословица гласит: «Святой Пророк Наумъ, наставь на умъ!» В книге указано, что грамоте начинали обучать с 1 декабря (по старому стилю) – в день святого пророка Наума.  В этот день после обедни служился особый молебен, после чего родители испрашивали благословение на обучение отрока. Обучение могло быть довольно суровым для нерадивого ученика ( «в Наумов день «аз, буки» – бери указку в руки, «фита, ижица» – плетка ближится»). Первая буква "Азбуки" сопровождается молитвой к ангелу-хранителю. Таким образом, можно сделать вывод о сильных христианских традициях, вошедших во все сферы жизни людей, в том числе и в образование. «Азбука» вышла по благословению Святейшего Синода Православной Церкви. 
3.2.1. Исследование  заглавных букв "Азбуки"
Заглавную букву увеличенного размера, с которой начинается текст книги или главы называли инициал (от лат. «начальный»), но в русской традиции инициал чаще всего именовали  буквицей. Буквица могла быть шрифтовой или декорированной, одноцветной или красочной, но, как бы она ни была исполнена, первое и главное её назначение — привлечь внимание читателя. На что же опиралась художница Е.М.Бём, придумывая образ буквы? Это были старинные русские рукописные  книги
. Рассмотрим древнейшие из сохранившихся русских книг: Остромирово Евангелие, Евангелие Хитрово, Евангелие Кошки, новгородскую Пластырь и Изборник Святослава, которые оформлены в византийской манере. Перед нами обозначилась задача: опиралась ли художница на стиль заглавных букв древнерусских книг в поисках орнамента. 

Из всех способов украшения заглавных букв древнерусских художников-изографов больше всего привлекали растительные мотивы. Мачты таких букв рисовались витыми или составленными из нескольких коленцев. На их окончаниях и в местах сочленений набухали почки и завязывались молодые побеги. Широкие листья, плавно заворачиваясь, намечали естественные изгибы письменных знаков, а цветочными бутонами эффектно завершались буквенные петли. Смелые сочетания ярких красок ткали неповторимый, праздничный наряд книги. Сурик и киноварь, бакан и охра, ярь и празелень, лазорь и голубец -  чем только не расцвечивались буквицы в русских рукописях! Был и особый вид письма -  златой -  контур красочной буквы обводился чернилами из творёного золота, придавая ей вид драгоценного украшения
. 
Обратим внимание на оформление Юрьевского Евангелия. Фантазия, с которой оно оформлено, завораживает. Из персонажей евангельских инициалов можно собрать целый зверинец: здесь есть верблюды и кони, медведи и львы, пантеры и волки, кошки и собаки, змеи и рыбы. Из птиц обитают павлины, фазаны, орлы, журавли, вороны, голуби. Имеются даже единорог и алконост
. Воображение художника превращает букву «Р» в руку с ветвью, «В» - в виноградную лозу, «Е» - в благословляющую десницу. 
Новгородское Юрьевское Евангелие имело огромное влияние на местную школу украшения рукописей. Более того, эта книга вправе быть названа предвестницей нового стиля: именно в этих книгописных мастерских  в XII столетии на рисунках буквиц появились первые звери и птицы, опутанные лентами и ремнями.

Разнообразные существа изображались одной линией и плавно переходили в плетёный узор, как в буквах «угринца Феодора» (монаха Юрьевского монастыря). Однако понемногу в них начинала преобладать декоративность. Ремни завязывались в замысловатые узлы, звери свивались шеями и хвостами, переплетались лапами и крыльями, одно животное появлялось на свет из пасти другого... Странные формы этих напряжённых и беспокойных созданий побудили русского учёного XIX века Ф. И. Буслаева объединить их под общим названием «чудища», а за новым орнаментом закрепилось определение тератологический (от греческого терш; — чудище, чудовище)
.

Сравнив стилистику буквиц Е. М. Бём и новгородских книг, приходишь к выводу, что последние оказали большое влияние на формирование орнамента. Книжный убор новгородских книг уникален: «от рукописи к рукописи орнамент буквиц становился всё сложнее, рисунок выполнялся всё искуснее, звери всё больше и больше терялись в плетениях. Контур буквы стал настолько размываться дробным узорочьем, что её фон приходилось раскрашивать, чтобы облегчить чтение. В Новгороде для этого использовали серо-синие и голубые тона, в Пскове синие соперничали с зелёными, в Рязани предпочитали только зелёные. Ведь ни латинские, ни греческие манускрипты подобных инициалов не знал». Исследователь Ф. И. Буслаев находил, что рвущиеся из ремней звери новгородских рукописей «напоминают о бедах монгольского нашествия». Известный палеограф В. Н. Щепкин в красках этих букв (красная, жёлтая и чёрная) усматривал «напоминание о зареве пожаров». В XIII веке кроме многочисленных драконов и змей, птиц и собак, медведей и зайцев в очертания тератологических буквиц стали включать фигуру человека. 
Рассмотрим Евангелие Хитрово - рукописное Евангелие-Апракос конца XIV века. Оно получило название от своего владельца - боярина Богдана Хитрово, который принял рукопись в дар от царя Фёдора Алексеевича. В настоящее время Евангелие Хитрово находится в собрании Российской государственной библиотеки. Евангелие имеет богатый декор (заставки, инициалы, миниатюры и символы евангелистов). Происхождение рукописи относят к московской школе Феофана Грека, а авторство ряда миниатюр приписывают его ученику - Андрею Рублёву. 
Таким образом, мы можем прийти к выводу, что в «Азбуке» Е.М. Бём : буквы «Б», «В», «З», «С»
 имеют обозначенную в христианских книгах символику.  Буква  "Б" схожа с заглавной буквой Евангелия Хитрово, "В" - Мирославова Евангелия. "З" - Евангелия Кошки, буква "С" в стиле Юрьевского и Мирославова Евангелия, "К" - заглавные буква балканского типа, "Н" - нижегородской Псалтыри, "Ж" и "Х" - древнерусских грамот, в других буквах присутствуют растительные мотивы. Таким образом можно сделать вывод, что художница при оформлении заглавных букв «Азбуки» использовала старинную технику русских мастеров-изографов. 
3.2.2. Изразцовый сюжет в «Азбуке»
При оформлении большинства страниц «Азбуки» художница использовала изображения изразцов. Откуда же она брала такие сюжеты? На страницах книги Елизавета Бём помещает муравлёный изразец всадника Георгия Победоносца, напоминающего изразцы трапезной Борисоглебского монастыря, ярославского храма Архангела Михаила и Иоанна Предтечи, костромского храма Святой Троицы. Изображения льва (иллюстрация к букве «Л») напоминает изразцы ограды церквей Ростова Великого и Нижнего Новгорода. Сирин выполнен разноцветной эмалью схож с изразцом храма в Угличе,  грифон ближе к терракотовой керамике, как и изразцы храма Иоанна Златоуста и Николы Мокрого (г. Ярославль). Изображения зайца и русалки по тематике напоминают изразцы, которыми украшали русские печи.

Истоки русского изразцового ремесла связаны с древним Киевом X–XI веков, Старой Рязанью и Владимиром XII века, где археологами найдены первые керамические изделия с прозрачной многоцветной глазурью. Применялись изразцы повсеместно — и в светской архитектуре, и храмовой. Различают изразцы терракотовые, так называемые красные; муравленые или глазурованные (зеленые) изразцы.
В истории архитектурной керамики видное место занимает ярославский изразец. В Ярославле существовала собственная  школа изразцов, что отразилось, что отразилось на храмовой архитектуре города
. Известны  два памятника XVII века, украшенные муравлёными изразцам - церковь Рождества Христова и церковь Михаила Архангела (изразец скачущего всадника, грифа). Особое украшение имеют храмы Афанасьевского монастыря , церковь Николы Мокрого в Ярославле, Воскресенский собор Тутаева. 
Последняя четверть XVII века была временем, когда в Ярославле широко использовались многоцветные эмалевые, или ценинные изразцы  с использованием  эмалей четырех цветов: белого, желтого, бирюзово-зеленого и синего. Кроме эмалей, ими применялась прозрачная коричневая полива, которая на красном черепке изразца имела красивые оттенки. Изразцами 80-х годов XVII века украшен Введенский собор Ярославского Толгского монастыря. В последней четверти XVII века в такой наряд оделись дома и печи, монастыри и храмы. Ярославль мог соперничать с Москвой обилием многоцветных эмалевых узоров. Этот декор обогатил в 80–90-е годы XVII века не только вновь возводящиеся храмы, но и ранее построенные церкви Ярославля: Иоанна Златоуста и ее колокольни в Коровницкой слободе, Федоровской Богоматери за Которослью, Богоявления, в интерьере галереи церкви Ильи Пророка и особенно замысловато в церкви Николы Мокрого, Тихвинской Богоматери, Петра и Павла.
Таким образом, используемые художницей изображения изразцов имеют существующий аналог в храмовой архитектуре Ярославского края. 
3.2.3. Изучение изображенных церквей и церковной утвари
На нескольких иллюстрациях исследуемой книги представлены изображения церквей и соборов, служивших так называемой "визитной карточкой" России. Мне захотелось установить названия храмов и дату постройки. Прежде всего, это Соборы Московского кремля, изображенные на картинке с буквой "М" и на букву "Ц" изображены Успенский собор Московского Кремля, церковь Преображение Господня в Кижах,  Собор Василия Блаженного в Москве. Возможно, художница считала, что каждый ребенок должен знать и узнавать эти храмы.
В оформлении азбуки автор использовала много изображений, связанных с церковной жизнью: складень, хоругви, иконы, колокол, кресты, просфора, чётки, дьяк,  иконописное изображение ангела-хранителя и херувимов в стиле Виктора Васнецова, участвующего в росписи Владимирского собора Киева; св. Георгия Победоносца, инок, кресты, уникальный фонарь, который хранится в  Ново-Иерусалимского монастыря под Москвой. Православная Русь так прочно вобрала в свою повседневную жизнь образы духовной культуры, что «Азбука» Е.М. Бём была бы немыслима без религиозных сюжетов.
3.2.4. Исследование различных элементов "Азбуки" (монет, драгоценных и полудрагоценных камней, одежды  и  украшений, предметов быта)
В «Азбуке» Е. М. Бём представлены монеты разных времён: червонец царя Михаила Федоровича, рубль и четвертак царя Алексея Михайловича, полушка Анны Иоанновны, гривна Екатерины I и пятак Екатерины II. Для заставок на всякую букву подобраны сибирские драгоценные и полудрагоценные камни. Например, для «Аз» – аметист, для «Буки» – бирюза. Многих камней сегодня школьники не знают. 
Интересно рассмотреть предмета быта. Например, под буквой «П» представлены древнерусские пуговицы. Они не похожи на современные:  имеют форму шарика с ушком. Вообще, оловянные, медные, серебряные пуговицы отличались большим разнообразием форм. Среди них преобладали шаровидные, грушевидные, яйцевидные. Они могли быть ажурными, цельными, с узором, выполненным чернью, гравировкой, со вставками цветной эмали, драгоценных или полудрагоценных камней, жемчуга, перламутра, стекла. Такие пуговицы считались большой ценностью. Их передавали по наследству, включали в состав приданого, использовали как подвески к серьгам, в качестве бусин. 
На букву "С" изображены серьги. К концу XV — началу XVI вв. серьги стали неотъемлемой частью русского женского костюма: не было женщин, ни молодых, ни старых, не носивших серег
. С XVI – XVII  вв. изготавливали серьги в виде кольца, к которому крепились длинные подвески; в зависимости от количества подвесок серьги назывались: одинцы (одиначки), двойчатки (двоинки, двоечки), тройчатки. На Руси была традиция, связанная с ношением серёжек: у девиц и замужних они отличались по форме и размеру. Первые серьги дочь получала от отца в подарок в пять лет, эти серьги женщины хранили всю жизнь. Незамужние носили вытянутые серьги простой формы, практически без декора. Серьги замужней женщины были дороже, сложнее, богаче – по статусу.
А теперь обратим внимание на вышивку северных губерний, которая представлена на некоторых буквах. C 17 века этот вид рукоделия входит в разряд обязательных занятий крестьянских девушек. Начиная с семи – восьмилетнего возраста девочки начинали готовить себе приданое к свадьбе. Необходимо было вышить скатерти, покрывала, полотенца, скатерти, а также различную одежду. Вышивали северные мастерицы различными техниками. Это была и «роспись», и «крест», и «счётная гладь», и «белая строчка», и «набор». Со временем отдельные фигуры видоизменялись, усложнялись, сочетались с другими формами, создавая узоры-рисунки. Так возникли орнаменты, которыми всегда славилась Ярославская губерния. 

Одним из объектов, изображённых художницей на страницах книги, был старинный замок На Руси висячие пружинные замки использовали с X века. В XVIII веке эти замки вывозили за границу. В Западной Европе их называли русскими. Пружинные висячие замки применяют и по сей день. Императрица России, Екатерина Великая, имела одну из самых замечательных коллекций замков своего времени. Она восхищалась тонким мастерством русских ремесленников, которые придумывали изящные узоры на замках и создавали висячие замки причудливых форм.


Изучая творчество народных мастеров-плотников северных губерний, удалось установить, что деревенские зодчие украшали дома изображениями конька. Конёк вытёсывали из очень толстого дерева, которое выкапывали с корнем, корень обрабатывали, придавая ему вид конской головы. Каждый конек был оригинален, не похож на соседний, что придавало избам неповторимый силуэт. Скульптура головы на крыше имела охранительное значение и уходила своими корнями древнеземледельческому культу коня у древних охотничьих племен. Конь как в греческой, египетской, римской, так и в русской мифологии есть знак устремления, но только русский мужик догадался посадить его к себе на крышу, уподобляя свою избу колеснице. Это чисто русская черта вечного кочевья: «Я еду к тебе, в твои лона и пастбища»
. Изба - это часть русского мировоззренья
.  Конёк как символ вошёл в изображение буквы «К».

«Азбуку» можно рассматривать бесконечно долго, открывая для себя через историю отдельных предметов историю страны.
Заключение
Культурное наследие в современном понимании  – это та часть общественного достояния, которая освоена культурным поколением людей и передается по наследству. Объект культурного наследия – это концентрация векового опыта, материализованная в каком-то конкретном виде. Ценностная характеристика его определяется в непреходящем значении как источника изучения и вдохновения.
"Азбука" Е. М. Бем  вобрала в себя зримые образы нашей страны, православного русского мира, родного ярославского края.  Иллюстрации к Азбуке  настолько красочными, настолько красивыми, что стали одной из лучших работ этой замечательной русской художницы. Выполненные в славянской манере, с учётом тысячелетних традиций, обычаев русского народа, они приковывают к себе взгляд. Е.М. Бем удалось воплотить в жизнь совершенно новое представление о рукописной книге как о комплексном произведении искусства.
При оформлении заглавных букв «Азбуки» художница использовала старинную технику древнерусских мастеров-изографов, изображения изразцов имеют существующий аналог в храмовой архитектуре Ярославского края. В оформлении азбуки автор использовала много изображений, связанных с церковной жизнью, как свидетельство сильных христианских традиций, вошедших во все сферы жизни людей той эпохи. Годы становления и летние сезоны художницы, проведенные в Пошехонье, русская деревня, предметы народного быта оказали влияние на творчество художницы.
На мой взгляд, иллюстрации актуальны и в наше время. Они построены на истории России, которую можно видеть и изучать. Каждая буква «Азбуки» представляет художественную ценность, являясь уникальным памятником книжной культуры. Третьяковская галерея, Русский музей, Эрмитаж и другие крупнейшие музеи хранят в своих фондах оригиналы произведений Елизаветы Бём - одной из основательниц русского стиля.

Современные научные данные о том, как человеческий глаз воспринимает информацию, доказывают, что глаз отдыхает, рассматривая неровности. Если глаз ребенка долгое время видит только стандарты прямых линий – это напрягает и утомляет, вызывая беспокойство.  Поэтому оформление картинок, вензеля и каждая буква, которая даётся в азбуке, оказывает более глубокое влияние на формирование личности ребёнка. Опираясь на многолетний опыт в технике акварели, художница в лаконичных сюжетах представила красоту восприятия детской душой духа времени и окружающего мира. Азбуке была дана высокая научная оценка ещё во времена Елизаветы Бём
. "Азбука" должна быть востребована и переиздана сегодня. А мы должны гордиться тем, что на ее страницах изображены лица детей Ярославской губернии, возможно, наших предков.
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Приложения

Приложение 1. Иллюстрация 1. Буквица «С» «Азбуки» Е. М. Бём
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Иллюстрация 2. Буквицы Юрьеского Евангелия.
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Приложение 2. Иллюстрация 1. Буквица «К» «Азбуки» Е. М. Бём
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Иллюстрация 2. Буквица из Остромирово Евангелия
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Приложение 3. Иллюстрация 1. Буквица «П» «Азбуки» Е. М. Бём
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Иллюстрация 2. Старинные пуговицы XVII века
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Приложение 4. Иллюстрация 1. Буквица «О» «Азбуки» Е. М. Бём
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Иллюстрация 2. Изразец церкви Богоявления (г. Ярославль) – вверху справа; 

            вышивка северной губернии орнамент двуглавый орёл. 
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